
a magyar nép mulattató képes újsága.

A  triumvirátus

incly Magyarországot regenerálni altarja.

E számhoz van mellékelve a „ L U D A S  M A T Y I “  és „ N É P S Z A V A “  előfizetési felhívása.



a sok dolcgatyusnak a komeneziója . . mi lesz 
: ár oszta i ükigy . H bői ? vagy tán majd el­
mennek más urszagiia szavazni. meg röhö°*iii 

I jó pinzír ügyi ? s majd csakúgy használják ükét. 
, mint aratáskor a szeleid rostát; hanem egyeki a 

h‘ki a sorját, úgy szalaukiut még is sok egynek 
egynek у forint.. Vagy talán úgy tesz D ákteins 
uram! mi.о a hurkával a tót diák, hogy mikor a

bankóir csaholó újság nagyon szomorúan kezd 
óhégatni. Úgy látom komám! hogy turósodik a 
hátuk a közösügyek alatt; majd most jő mán a 
a czifrája, ha egyszer azt mondja a nimet, hogy 
ezoki gyerek, mán most csak én hajtom a lovat.

Azt is ki sütöttem úgy paraszt füvei ecsém! 
mán aztán azt nem tudom jól e vagy nem? hogy 
mióta Baj s z t  uram sűrűbben kacsintgat Ké z s -  
m á г к vagy ki a foki uramra . . . arra a burkus 
nimetre na . . . hogy hát a mi nimetüuk fentebb 
hordja már is az orrát.

Látszik mán éppenséggel abból is, hogy 
hát az a nimet inzsellér (az a mátémókus) a me­
lyik a Károlykaszárnvát hányatja szillyel, hát 
még azt mondta a pesti elöljáróságnak, hogy : 
ku s t i  hé! nem Pesten parancsolnak hanem . . .

I Pécsben.
Ügyi komám! hogy csak döfögetik oldalba 

a nemes Deák regementet ? na de hiszen úgy 
kell nekik, majd a farmatriughoz rúg még sok 

: abból a kisbéri ménesből, ki mit keresett ruagá- 
! nak . . . viselje, ki mit eszik . . . iszik rá.

Azt is hallottam pajtás! hogy Deák téns 
. uramat meg akarták líini? ügyi hogy nem igaz?

Kár is lett volna szeginy öreg űrért . . ugyse- 
I géljen én magam sajnáltam volna legjobban,
! mert nem is képzeled te pajtás! hogy milyen jó 
I  öreg ur az, majd meg lásd . . . nem adok neki 
I fél esztendőt, ö is a mi emberünk lesz . . .

Addig is hát csak élvezze ezt a közösügyes 
I nagy boldogságot, a mit a mi szerencsétlensé- 
j g ü n к re fabrikált ii kigyelme!

Isten áldjon meg, még is a kóterbau ülsz?
(arakén Marczi.

! g u l y á b l  l o ju u  .

'-'30

Egy gyógyszerész hoz.
Mérges szered rágja a belet,
Mérges nyelved a jó hir nevet :
Mig a bél fáj, tisztul vér és fö —
A rágott név hire egyre nő.

Több haszna a rosznak, mint a jónak 
Ott, hol a test — a társalom beteg;
Jó makk a disznónak . . . tiszta fii a lónak,
Az észnek tudomány . . . toroknak kotyveleg.

Recept.
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A (i о m á к.
I

Volt Debreczen városának évekkel ezelőtt j 
egy igen becsületes jellemű és mindenektől sze- ; 
retett erdőmestere, kit a Smerlingben boldogult 
Bach korszakbeli polgármester Cs or ba!  (szár- ! 
mazására nézve czigány) szüntelen szekirozott. 
s azon volt, bogy az öreg L . . . it elkedvet- ! 
lenittse s állomásából elűzhesse.

Egyszer maga elébe hivatta az erdőmestert j 
Csorba nagyságos polgármester ur, és hivatal- j 
vesztés terhe alatt meghagyta neki: hogy a jövő I 
gyűlés elébe egy javaslatot terjesszen az iránt, ' 
mi módon vehetne a város több hasznot be : 
az erdőkből ? j

Az erdőmester a tanács előtt megjelenvén j 
javaslatát Írásban következőképen terjesztő be : 

„Hogy Debreczen városa c s o r b á t  ne szen­
vedjen a fa jövedelmeire nézve, ajánlom polgár- 
mester urnák a s z én  é g e t é s t .

Beakarták sorozni a volt honvéd czigányt. 
A more tehát minden ravaszságot elővett, hogy 
az orvosok u n t a u g 1 i c h n а к nyilatkoztassák 
ki, különösen nagyon félősnek mutatta magát a j 
vizitátio alkalmával.

Látván ezt a sorozó bizottmányi őrnagy j 
oda megy a c cigányhoz s kérdi:

Hát petyár mint honvét bírtad szolgálni s j 
most pedig félsz s nem akarni katona lenni ?

„Honvéd sem akartam én lenni uram, de \ 
elvittek erővel.

— Hát mért nem szöktél át mi hozzánk hé ? I 
„Hisen kerestem én mindig a vitézs ármá- ! 

diát, még kiabáltam is. littem is utánunk, de soha 
se álltak meg . . . hogy utolérhettem volna. íp- 
pensigesen azs a legislegfübb bajom, hogycsám- 
pás vagyok mindkét lábúmra s nem tudok sa 
ladni.“

M iniszteri ideák.
Vadon termett gomba tapló,
Ha kell, — ott a Pesti Napló:
Petrufikáld a szúnyogot:
Lesz belülié Esti Lapod;
Vágd fel nyelvét a szajkónak,
Használhatod Hírmondónak;
Csúsztasd Spitzignek a bankót:
Ki drukkolsz egy Borsszem Jankót.

H árom  é v  v ív m á n y  a.

Pro primo hát nem vívmány e 
Országgyűlés tarthatása ?

S egy rakás államadósság 
Ny а к пн к r a v á 11 a 111 a t á s a ,

A summa mennyi legyen ? . . . 
Elintézik azt — Bécsben.

Másodszor a „pipa adóil
Régi lábon meg hagyatik . . .

A jóféle szűz dohánynál csak 
Jobb izti hát az a trafik ?

No mert hogy ez igy legyen : 
Úgy akarják azt Bécsben.

Harmadszor jön a közösügy.
Ezentúl közös mindenlink,

Majd segitnek elhordani.
A mit keservesen vetünk . . .

S a miénk, hogy mi legyen ?
Ki vetik azt is Becsben.

Nyolcz hatalmas országiárunk !
Parancsolna ha tehetné, 

Demokrata körök létét . .
Kegyesen megengedhetné.

A miniszter mit tegyen ? . . . 
Azt is megmondják Bécsben.

Közös lebet a hadsereg,
Honvéd is lessz annyi — mennyi,

Ezeknek a honvédeknek 
Szabad fegyvertelen lenni.

S hogy vitézzé ne legyen :
Lesz majd reá gond Becsben.

Legnagyobb vívmány pétiig; a 
Lőre felszabadítása :

— No már keli e még ennél is 
Ránk nagyobb isten áldása ?

Hogy mindenünk meg legyen 
Gondoluak arra Becsben.

Gyengénszmó.

■ Ad nótám: Az alip .in  kalapomra r<*>z< It iett )

Zemplénmegye alispánja . . . haragos,
Hogy a megye nem peesovies . szabados; 
Beszélhet már Komáromy a megyén 
Baloldali politikát vall Zemplén.
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Bizaiicz kapuit döngető scytlia őseink csak egy fehér mént áldozának saját
bálványuknak,

I Pattantyuk.
A honvédelmi minisztériumban most a felett föly 

I a tanácskozás, hogy milyen ruhát kapjanak majd a hon- 
í védek?

Az egyszeri czigány midőn egy kötöféket talált, fel- 
1 kiálta :

„Hála istennek van már kötőfék . . .  m ég  c s a k  
I l é ke l i  hozzá!“

. Ruha majd lesz hát már itt is, csak még aztán hou- 
i véd kell hozzá.

Képviselőink egy havi pihenés után kezdenek 
Pestre vissza szállingózni. A deákpárti klubban már elö- 
leges conferentia is tartatott, melyben elhatároztatott, 
hogy deczember 10-eig, mikorra a mandátum lejár, a jobb­
oldal a maga menyországbeli jussát is l e s z a v a z z a .

Szelestey az egykori „kenéséi czimbalraos“ szinte 
beállott abba a b a n d á b a ,  mely a nemzet önállóságát 
el hegedülte.

Szegényt a két évi várfogság öt is megpuhitotta, s 
mostan azért pengeti azt a czimbalmot a közösügy dicső­
ségére a Pesti Naplóban úgy mint a p a r a n c s o l a t .
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áldozata.
i i .

ÉS MOST.

A közösügyeken rágódó bölcseink, egy nemzet léteiét áldozzák fel az ő
bálványuknak.
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Közösügyes komédia.
Allegorikus képekkel egy felvonásban.

H u t a t v á n y  a L u d a s  M a t у i 18G9-re s z ó l ó  n a g у n a p t á r á b ó l .

Elöadatik még ebben a században,a bonszerzés lOOO-ik 
évforduló napján Buda-Pesten.
Ö sm a g -y a ro k  : Á rpád ! a h o n  a la p itó  ! Sza­
bolcs ! Gyula ! Kund ! L e h e l! Bulcsu ! Eörs ! 
é s  T uhutum ! k a p itá n y o k .

O sz tr á k m a g y a r o k  : Deák Perencz ! Somsich ! 
P erczel! P u lsz k y ! C ebrián ! В е з г е  ! s  a z  

e g é s z  j o b b o ld a l  ö s z v e s  ta g ja i .  Horváth m in t  

tu d ó s ;  a  m in is z té r iu m  ; m in d n y á ja n  k e c s k e - 
fa rk ú  fr a k k b a n  k iz s in ó r o z v a , c ilin d e r r e l f e j ü ­
k ö n , m irő l v it é z k ö té s  f ity e g  —  h e g y e s  k r á g -  
l ik k a l  —  a k r á g lik  e g y ik  h e g y é n  az o r s z á g  

c z im er e , a m á s ik o n  a  k é t fe jű  s a s .

§2Ín it© [y. A z o r s z á g h á z á n a k  p a d lá s a , m e ly n e k  ly u k a in  a  

d e le g á tu s o k  k u k u c s k á ln a k  k i f e le  — D e á k  n e- ! 
h á n y a d  m a g á v a l a z  u tc zá n  ló c z á n  ü lv e  

t u b á k o ln a k ; a z  o r s z á g h á z  jo b b o ld a lá n  a k v ó -  j 
ta sz e d ő  h iv a ta l  . . . b a lo ld a lá n  p e d ig  a  s te u -  

era m t. A  n a g y  te r e m b e n  a  ra ix r á th  é p en  ü lé ­
s e z ik .

X. jelenet.

(Á r p á d  s a  tö b b i k a p it á n y o k  t ig r is k a c z a g á n y o s a n  
b u z o g á n n y a l k e z ü k b e n  — s z é le s  f r in g iá k k a l  o ld a la ik o n ,  
sz e r te  s z é l ly e l  b á m u lv a  jö n n e k  a  m ú z e u m  m e lle t t  r e n g ő  

lé p t e k k e l ,  c s ö r ö g te tv e  k a r d ja ik a t . L e h e l fú jja  a  k ü r tjé t .)

Árpád.
Úgy gondolom ma ép ezer éve . . .
Hogy mi jó pajtásim fegyverrel kezünkben 
E szép hazát vérrel, vitézséggel, lwsen 
Szereztük mindnyáján nagy dicsőségesen.
Örök álmainkból hazánk hö szerelme . . . 
íme eljuttata e nemzet körébe . . .
Hogy megnézzem van-e még fajunknak léte,
El e még a magyar s van e dicsősége ?
S a mely föld vérünktől átázott egykoron — 
Táplál e jó honfit s van e még hős rokon?

(M in d ig  to v á b b  h a la d v a , jo b b r a  b a lra  b á m u lv a  a  
c z ifra  p a lo tá k o n , m ig  v é g r e  a z  o r s z á g  h á z a  e l ib c  ér n e k ,  
h o l a  k in t  ü lő  uj h o n a la p ító k  r é m e s  b á m u lá s o k b ó l f e lr i­
a d n a k . D e á k  F e r e n c z  k ö r n y e z e té v e l  f e lk e r e k e d ik  s e lá l lja  
a z  o r sz á g  h á z a  fő a jta já t , m a jd  r e m e g v e  s z ó l :j

Deák Ferencz.
Miféle vad fajzat! honnan valók önök ? 
Megvallom, remegek, de azért örülök ;

Kikhez van szerencsénk, tán biz akrobaták! 
Kik hősi játékuk czirkusban mutatják ? 
Vizkeleti rajzolt egykor hajdanában 
Ily jelmezt, a vasárnapi ó-ujságban —
Hogy ha nem csalódom, tán magyarok önök ?
S ön sisakos brúder! közöttük a főnök?
Tessék egy szippantás felséges wiener pácz . 
Ilyet nem szipákolt maga szent Bonifácz ! 

(ujjúval egy pixisre pattantva kínálja Árpádot.)
(T u b u tu m  k iü t i D e á k  k e z é b ő l  a  tu b á k o s  p ix i s t  s 

a  finom  w ie n e r  p á c z  a  fr a k k o s  k o m p á n ia  s z e m e  k ö z z é  

h u llv á n , e lk e z d e n e k  e r ő se n  t r l is z k ö ln i .)

Árpád.

„Nyomorult csúfjai az emberiségnek . . .
Ti vagytok ös fajom dicsösségeinek 
Korcsivadékai! ti madár ijesztők !
Ti ostoba bölcsek ! hamis szemfényvesztők !“

Fnrczel generális.
( E lő lé p  a  e z u k k b ó l s p a r n p li já v a l  e g y  b e d e k k e f  

c s in á l  s  o ly  p a th o s s z a l  k e z d  s z ó n o k ia m , h o g y  a  f r a k k  

e g y ik  fa r k a  s z in te  fe lk u n k o r o d ik  b e le  :)

„Czifra mundéros ur! bár nem tudom, hogy ki, 
Hogy vastag szavakban ilyeket fejez ki . .
A méh a quótának nagy dicsőségével 
S annak boldogságos szent közösügyével 
Nem fér őszre sehogy, igy ki kell mondanom 
Hogy én a hős Purczel ott a jobboldalon . . 
Gryenyerálja vagyok ennek a hazának,
Eszköze nemzetem dicső vívmányának.

Árpád.
v illá m ló  s z e m e k k e l  m é r e g e t i  m o n d v á n : )

Jaj te koczkafejii nagyszájú vén kofa!
Te nyegleséggel telt szerencsétlen pofa!
Fe vagy a moóri lms — kit jól megdöngetett 
A német, ki tőlem egykor úgy rettegett.
Pusztulj el előlem s hogy több szóhoz ne juss:
Itt van egy nyakleves, a merre tudsz, most fuss! 

( e z z e l  j ó l  n y a k o n  te r e m ti P u r c z e lt ,  h o g y  h á ta  k ö z e p é n  
k é t fe lé  r e p e d  a  fr a k k ja  . . . m it  lá tv á n  a  tö b b i b ő sö k  e l ­

r o h a n n a k  e s z e v e s z e t te n  a z  o r s z á g h á z  p a d lá s á r a ,  h o n n a n  ' 
a j e l e n e t e t  n a g y  r é m ü le t te l  n é z té k  a  d e le g á tu s o k .  A z  

i s z o n \u  za jra  a  r e ix r á tb ó l K u lin  tá b o r n o k  k ís é r e t é b e n  ! 
k ilé p  B e u s t ,  m in isz te r i f é n y e s  o r n á tu sb a n , ta r é jo s  p o  
fo n litö tt  k a la p p a l,  ö s s z e  c s a p o t t  k é z z e l  é s  k im e r e d t  s z e ­
m e k k e l.  K ísér ő i is s z o n y u  m e g le p e t é s s e l  n é z n e k  Á r p á d r a  ' 
s  a  tö b b i v e z é r e k r e , k ik  h a ta lm a s  k a c z a jb a n  tö r n e k  k i . )
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Beiist.
Sakkerment nochamal vas ist das für a Hern ?
Ihr lumpen, lioty peszil dajcs szlovák vagy

román ?
Seits komedianten vagy miféle parpár?
Ihr seits gewiss nicht der Nelson von Trafalgár?

Árpád.
Hahhaha! nézzétek ezt a bicska tokot . . .
Ez is csak arra vár . . hogy kapjon egy pofot.
Rajta jó pajtások! döngessük el őket —
Hogy megemlegessék a haza mentőket.

(S o r b a  p ü f ö l ik  a  fr a k k o s  a t y a f ia k a t ,  a  s o k  tu b á k o s  j 
p ik s z is ,  c z i l in d e r , p á p a s z e m  ö z ö n n e l h e v e r  a  fö ld ö n , v é g r e  | 
is  a  té r  m e g t is z t u lv á n : Á r p á d  s  a  v e z é r e k  b e a k a r n a k  

lé p n i a  te r e m b e  . . . a z o n b a n  a  b e ls ő  a j tó n á l B e s z e  J á n o s  

e g y  n a g y  m e n k ö  s la fr o k b a n , p a n ta llo n b a n ,  a k k o r a  e z ü s t  

g o m b o s  b o tta l k e z é b e n  m in t  a  S z á s z  K á r o ly  f e je  —  strá -  

z s á lv a ,  rá  b ö d lil b iv a ly  h a n g o n  a  v e z é r e k r e  s  n a g y  b o tjá t  
e l ib ö k  ta r tv a  ir n ig y  b ő g : )

Besze:
Hóh hó! megállj pogány ! be nem gyiisz fogadom,
Ez a közösügyes drágalátos templom!
Szentség itt a quóta! és a közösügynek
Tömjén helyett pedig trafikkal füstölnek.“

( a z o n b a n  b e  n e m  v é g e z h e t i  t i l t a k o z á s á t  a z  ö r e g  p o r tá s ,  
a  v e z é r e k  n y a k o n  c s íp ik  s  k a p u tr o k o s t ó l ,  b o to s tó l e g y ü t t  

ú g y  k i ló d it j á k  a z  u tc z á r a , h o g y  a z  e g é s z  r e p ü lé s  a la t t  

lá b a  se m  ér i a  fö ld e t  . . . m ik o r  a z tá n  e lv é g r e  f  ld e t  ér  

a z  o rr a , ú g y  e l te r ü l  o tta n  m in t  v a la m i l e v e le s  b é k a , l iá ­
n é in  a z é r t  m é g  o tt  is  f o ly ta t j a  d e c l a m á t ió j á t :)

Odabe a rajxrát s a hon bölcse Diák!
A ki midőn mondja: sic volo sic fiat,
Nagyságos jobboldal rázugja szavazzunk . . .
Napszámunk fejében öt forintot kapunk.

(E  s o k  lá r m á r a  K u n d  v e z é r  v is s z a fo r d u l s  b u z o g á ­
n y á v a l  ta r k ó n  le g y in t i  a z  ö r e g e t  . . . a zu tá n  e g y  s z ó t  s e  

s z ó l .  Á r p á d  s a  tö b b i v e z é r e k  ö s z v e v is s z a  já r já k  a  t e r m e ­
k e t , le d o b á lj á k  a  f a la k r ó l  a  k ö z ö s ü g y e s  c z im e r e k e t  —  

m e ly e k  o t t  f ig u r á in a k  —  s  a z tá n  a  p a d lá s r a  ta r tv a , h o v á  

a  v i t é z  j o b b o ld a l  b u jt  . . a  t ö m e g  k ö z e p é n  o tt  á ll D e á k  

F e r e n c /  m in t  raj k ö z e p é n  a z  a n y a , a  d e le g á t u s o k  e g y m á ;  

fr a k k já n a k  s e s z l i j é b e  k a p a s z k o d v a  r e m e g v e  ig y e k e z n e k  

k ife lé  a  p a d lá s  ly u k o n  —  a z  a  b o ld o g  a  k i  h a m a r á b b  
k in n t  le h e t .  M a jd , h o g y  h a m a r á b b  k iju th a s s a n a k  a  h é t  

v e z é r e k  k e z d ik  k ife le  d o b á ln i őket. e g y m á s u tá n  ; a  d e l e ­
g á tu s o k  k id o b á lá s a  u tá n  a  s o k  k ö z ö s ü g y i  t ö r v é n y j a v a s ­
la to k a t ,  m in isz te r i r e n d c le t e k e t  s tb . h a lo m b a  r a k já k  s  a lá  

g y ú j t a n a k  s  in ig  a  lá n g o k  a  le v e g ő b e  ö l t ö g e t ik  iz z ó  n y e l ­
v e ik e t  s  a  h é t  v e z é r  ö s z v e t e t t  k e z e k k e l  s z o m o r ú a n  n é z i  

a  p u s z tu lá s t ,  m e g s / ó l l a l :)

Árpád:

Gyertek hü bajtársak! távozzunk e helyről . . 
Látom már fájdalom! hogy csak kegyelemből 
Él ez a korcs magyar nyomoruan gyáván, — 
Itten a szolgaság valóságos járvány. 
Lelkemnek vágyai ez osztrák hazában 
Nem lelhetnek tápot, hol fajom múltjában . . . 
Lelkesülui nem tud, hanem korcsul, satnyul. 
S gyávább lesz végtére mint egy tengeri nyúl. 
Hol vagy ó hon! hol vagy melynek győzelemmel 
Hulla szent földére vérünk dicsőséggel ?
Hol van a nemes faj, melynek dicső múltja . . 
Fel vagyon jegyezve az idő könyvébe . . ,
Az a nagy dicsőség, melyet a félvilág . . . 
Csodák csodájával egy sorban magasztalt, 
Mind eltűnt, elsiilyedt s csak a salak maradt. 
Hőstett, honszerelem frakkba belé korhadt . . 
Csuk vissza bajtársak! ama más világba — 
Hol a silány érdek, a mi itten mára . . . 
Hasznot hajt, nem honol népek kontójára. 
Vissza vissza hát az elhagyott hazába — 
Felejtsük s hagyjuk e korcsfajt rabigába. 
Vesszen inkább, semhogy ily pulyává legyen, 
S éljen szolgaságban gyalázatos kegyen.“ 

( Á r p á d  é s  a  h é t v e z é r e k  a  stirü  fü s t  s  lá n g o k  k ö z t  

e ltű n n e k  s  e g y s z e r r e  a z  o r s z á g h á z a  ö s s z e r o t t y a n  é s  a  
f ü g g ö n y  le g ö r d ü l.)

Sziporkák.
A .  Mi volt az ebéd fráter?

B .  A mi tegnap.
! A .  Hát tegnap mi volt ?
I H í. A mi holnap lesz.
! A. Az ördögbe! hát neked mindennap ugyan­

azon ebéded van. Hát holnap mi lesz?
B .  Semmi!

A. Uhm! még ugyan olcsó konyhát tartasz.

Szolgabiró. Hány esztendős kend ?
Palócz. Hájsz nem vagyok én protyokolum, 

hogy még azt is meég mondhatnám.



Alkotmányos nóta.
Felszállott a páva!
Károly kaszárnyára . . 
Szegény Magyarország 
Szomorúságára.

Katonák építik*)
A Károly kaszárnyát, 
Róla kétfejű sas 
Emelgeti szárnyát.

Fikát nem kötelez 
A városi, tanács!
Közös alkotmánynál 
Csak profond, nem kalács.

Pesten Bécs parancsol . . .
Hát vorwärts! előre!
Deák csinálta igy 
Pest képviselője.

Bolond Istók.

л „LUDAS MATYI“ lmmorisztikus képes j 
népújsága negyedévre 1  frt. 5 0  kr 
félévre 3  frt., egészévre G  frt.

a „NÉP SZAVA 6i határozott szabadéivüpo- j
litikai hetilap negyedévre X frt., fél­
évre S  frt., egész évre 4  frt.

A „LUDAS MATYI“ 1 8 0 0  - r e  szóló
lmmorisztikus képes nagy naptára X ft.

A Népszava vagy Ludas Matyi előfizetőinek 
csak 5 0  kr.

Gyűjtőknek minden 5  előfizető után tiszte- 
letpéldányuyal kedveskedünk.

Ezenkívül megrendelhetők

KOSSUTH LAJOS és FIAINAK!
örökbecsű levelei, kőre rajzolt arczképeikkel.

MÁSODIK KIADÁS LESZÁ LLÍTO TT ÁRON.

1 frt. helyett csak 50 kr,
i Az előfizetési és megrendelési pénzek f. é. oct.

1-ig bérmentve a kiadó-hivatalba,
\ Tá r o s l i á z t é r *  G . s z á m  alá küldendők.

Ludas Matyi gyorspostája.
Bahasnak: Az „ u j o n c z  hon-  

v é d*4 untauglich, még cserep- 

párnak se válnék be, fnem hogy 

honvédnek.

Sátán Ferkónak: Ne kísértsen ön, 

hát már azt akarj j , hogy az 

ördögökkel is czimboraságot kös­

sünk ? Jó ! elfogadjuk s z o l g á ­

l a t á t  egy feltét alatt: ha el­

viszi a mi jó ba - К  á t u n k a l  

Pacsulinak : Az efféle parfüm csak 

Borsszem Jankónak való, mi 
nem élünk . . v ö r ö s  h a g y  inja v a 1.

Pintér J—nek: A  küldött tárgyak már fel voltak egysze. 

használva a Matyiban. Bajos mi velünk c s i z m a  d i á i  
f o g a t n i  atyafi í

*) Már nem. SZER K .

цдеГ "  A  j e le n  s z á m h o z  m e l lé k e l t  e lő f iz e té s i  f e lh ív á s t  

a já n lo m  a  n . é . k ö z ö n s é g  b e c s e s  ü g y e im é b e .  K ü ­
lö n ö se n  f e lk é r e m  a z  o lv a s ó  köröket, eg y le tek et, 
le lkészeket, jegyzőket és n é p t a n í t ó k a t  s z ív e s ­

k e d je n e k  la p ja im a t  , m in é l  B s z é le s e b b  k ö r b e n  

t e r je s z t e n i;  a n n á l is  in k á b b , m iv e l  t. ez . e ló t l z e .  

tő im  ir á n ti f ig y e le m b ő l  e g y  o ly  n a g y s z e r ű  

c s a t a k é p p e l  — S z e b e n  b e v é t e l e  1 8 1 9 - b e n  

—  k e d v e s k e d e m  in g y e n  ( g r a t is )  m e ly  d ís z é r e  

v á la n d  b á r m e ly  t e r e m n e k ,  v a g y  o lv a s d á n a k  ; 
m e ly  k é p  b a  m á s  u tó n  a k a r n á k  a z t  a z  i l le tő k  

m e g s z e r e z n i : m in d e n  e s e tr e  b e le k e r ü ln e  s z á l l í ­
tá s i  d íjja l e g y ü t t  k é t  é s  f é l  f o r in t b a .  L a p ja im  

te h á t ,  ú g y  sz ó lv á n  m ib e  s e m  k e r ü ln e k  a  t- ez . 
e lő f iz e tő k n e k .

Mészáros Károly,
k ia d ó  tu la jd o n o s .

R ajzoló Biumberg. ] Felelős s zerkesztő : BÉNYEI ISTVÁN ~ Kiadó-laptulajdonos : MÉSZÁROS. Metsző Huszka. 
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